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THE PASTOR'S POST

Querida familia parroquial
 Hace tres años, por estas fechas, las cosas se 

hicieron muy reales para mí. Yo era el director del 
colegio y acababa de comunicar a la comunidad 
escolar que pasaríamos a una enseñanza "totalmente 
a distancia" (¿qué es eso?), un sacerdote con el que 
vivía acababa de regresar de su país de origen y no 
tenía ni idea de lo que estaba pasando (como había 
venido a través de Europa, tuvo que quedarse en su 
habitación durante los 14 días siguientes), y 
acabábamos de recibir la noticia de que todas las 
liturgias -incluyendo los servicios de Semana Santa- no 
podrían celebrarse en persona.  

 Me quedé destrozado. ¿Cómo no íbamos a 
rezar juntos en persona? Sin embargo, después de 
visitar el Hospital Brookhaven casi todos los días para 
ungir a las personas que estaban muriendo 
activamente, lo entendí. Tenía sentido. Así que no sólo 
aprendizaje "a distancia", sino ahora liturgia "a 
distancia".

Han pasado tres años... y nos preparamos para 
celebrar la Semana Santa y los tres grandes días del 
Triduo Pascual.   Hoy estamos en un lugar diferente. 
Podemos ver tantas áreas de crecimiento positivo 
como áreas en las que hemos decaído en varios 
sentidos. Para mí, estoy en un lugar muy diferente - 
¡aquí con todos ustedes en Santa Brígida!

 ¿Puedo ofrecer t res pensamientos, t res años 
después, para los t res grandes días?
1. ¡Lávense! Desinféct ense.  Este es un gran 
momento para asegurarse de que han ido a recibir el 
Sacramento de la Reconciliación. Por favor, aproveche 
todas las oportunidades aquí en Santa Brígida. Aquí 
celebramos el Sacramento de la Penitencia todos los 
días.  Si eso no funciona para usted, por favor venga al 
Día de Confesiones el lunes de Semana Santa.  
Escucharemos confesiones el lunes 3 de abril de 2023 
de 7:30 a.m. a 9:30 a.m. y de 1 p.m. a 9 p.m. (También 
puede ir a cualquier parroquia en Suffolk, Nassau, 
Queens Brooklyn y NYC de 2 a 4 y de 6 a 9 si se siente 
más cómodo).  TENGA EN CUENTA: Los confesiones el 
próximo sábado estan a las mediodia a uno en la 
Iglesia

2. No vayas a dist ancia. Es fácil leer las páginas del 
boletín y verlo como abrumador y casi sólo decir nos 
vemos el Domingo de Ramos y Pascua. Un amigo de 
mi última parroquia me llamó después de leer el 
boletín y me dijo: "Vale, Sureau... ¡nos vemos en 
mayo!". No cedáis a esto.  Si pueden, les pido a todos 
que estén presentes en las liturgias de Semana Santa, 
con una invitación especial para asistir a la Misa 
Vespertina de la Cena del Señor el Jueves Santo a las 
7:30 p.m. en Code Auditorium, la Liturgia Solemne del 
Viernes Santo (Viernes por la tarde - varios idiomas y 
lugares), y la Vigilia Pascual a las 7:30 p.m. en Code 
Auditorium.  Son las tres fiestas más grandes del año. 
¿Son largas? Sí. ¿Oiremos palabras y idiomas que no 
siempre oímos? Sí.  ¿Tendré que quedarme despierto 
hasta más tarde? Sí. Cuando consideramos todo lo que 
Jesús ha hecho por nosotros, parece una respuesta 
bastante fácil... Sí, estaré allí, en persona.  No te alejes.
3. Aislarse...pero no así.  Celebrar la Semana Santa y 
los tres grandes días del Triduo Pascual Sagrado es tan 
importante. Te necesitamos. Recuerda, ¡nada de 
liturgia a distancia :)! Sin embargo, tenemos que 
asegurarnos de dedicar algún tiempo esta semana a la 
contemplación y reflexión en silencio con el Señor.  
¿Puedes fijar un tiempo concreto cada día de Semana 
Santa? ¿Quizá leer el relato de la Pasión (está casi al 
final) de uno de los Evangelios, trozo a trozo? Mejor 
aún, ¿quizá sentarte en silencio ante un crucifijo en tu 
habitación o en tu casa? Hazte un espacio... planifícalo 
.... y deja de hacer otras cosas esa semana para poder 
estar más presente en tu oración privada y en nuestra 
oración litúrgica.

Así que, tres años después, llegamos a estos 
tres días (y a los demás días de la Semana Santa) 
desde diferentes lugares: algunos mejor, otros peor, 
algunos desde el mismo lugar general, otros en un 
espacio muy diferente. A pesar de todo, 
comprometámonos a rezar unos por otros en estos 
días, mientras respondemos -comunitaria e 
individualmente- al profundo amor de Dios por cada 
uno de nosotros.

 Por favor, reza por 
mí. Prometo lo mismo.

THE PASTOR'S POST
Tr es Años -  Tr es Días



4

THE PASTOR'S POST

Dear Parish Family:
It was around this time three years ago that 

things became very real for me. I was serving as the 
principal of the school and had just told the school 
community that we would  go to ?all-remote? learning 
(what is that?), a priest I lived with just returned from 
his home country and had no idea what was 
happening (because he came through Europe, he had 
to stay in his room for the next 14 days), and we just 
received notice that all liturgies - including Holy Week 
services - could not be held in person.  
 I was crushed. How could we not be praying together 
in person through this? Yet, after visiting Brookhaven 
Hospital just about everyday to anoint people who 
were actively dying, I understood. It made sense. So 
not only ?all-remote? learning, but now ?all-remote? 
liturgy.

It is t hree years later? and we are preparing to 
celebrate Holy Week and the great t hree days of the 
Sacred Paschal Triduum.   We are in a different place 
today. We can see both areas of positive growth and 
areas we have declined in a number of ways. For me, I 
am in a very different place - here with all of you at St. 
Brigid?s!
 Can I offer t hree thoughts, t hree years later, 
for the great t hree days?

1. Wash up! Sanit ize!  This is a great time to 
make sure you have gone to receive the 
Sacrament of Reconciliation. Please take 
advantage of all of the opportunities here at St. 
Brigid?s. We celebrate the Sacrament of 
Penance every day here.  If that does not work 
for you, please come to the Day of Confessions 
on the Monday of Holy Week.  We will hear 
confessions on Monday, April 3, 2023 from 7:30 
a.m. to 9:30 a.m. and from 1 p.m. to 9 p.m.  
(You can also go to any parish in Suffolk, 
Nassau, Queens Brooklyn, and NYC from 2 to 4 
and 6 to 9 if you?d be more comfortable.)  
PLEASE NOTE: There are no confessions next 
Saturday because of other events in the Church 
and our Palm Sunday processions.

2. Don?t  go rem ot e. It is easy to read the pages 

of the bulletin and see it as overwhelming and 
almost just say I?ll see you on Palm Sunday and 
Easter. A friend from my last parish called me 
after reading the bulletin and said ?OK, 
Sureau? see you in May!? Don?t give into this.  If 
you are able, I ask everyone to be present at 
the liturgies of Holy Week, with a special 
invitation to attend the Evening Mass of the 
Lord?s Supper on Holy Thursday at 7:30 p.m. in 
Code Auditorium, the Good Friday Solemn 
Liturgy (Friday afternoon - various languages 
and locations), and the Easter Vigil  at 7:30 p.m. 
in Code Auditorium.  These are three greatest 
feasts of the year! Are they long? Yup! Will we 
hear words and languages we may not always 
hear? Yup!  Will I need to stay up a litt le later? 
Yup! When we consider all Jesus has done for 
us, it seems like a pretty easy response? Yes, I?ll 
be there, in person.  Don?t go remote.

3. Isolat e? but  not  l ike t hat .  Celebrating Holy 
Week and the great three days of the Sacred 
Paschal Triduum is so important. We need you. 
Remember, no remote liturgy :)! Yet, we need 
to make sure we take some time this week in 
quiet contemplation and reflection with the 
Lord.  Can you set a particular time each day of 
Holy Week? Maybe read the passion narrative 
(it?s near the end) of one of the Gospels, piece 
by piece? Better yet, perhaps sit quietly before 
a crucifix in your room or home? Make some 
time? plan it out? .even consciously let go of 
other things that week so you can be more 
present in your private prayer as well as our 
liturgical prayer.

 So three years later, we come to these three 
days (and the other days of Holy Week) from different 
places - some better, other worse, some from the 
same general place, others in a very different space. 
Regardless of all that let?s commit to praying for one 
another in these days as we respond - communally 
and individually - to God?s profound love for each of 
us.
 Please pray for me.

THE PASTOR'S POST
T hr ee Year s -  T hr ee Days
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A place for updates about the life of our parish!

LIFE @ ST. BRIGID'S 
LA VIDA @ SANTA BRIGIDA
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St. Brigid/ Our Lady of Hope Regional Catholic School 
101 Maple Avenue, Westbury, NY 11590 + 516.333.0580

Mr. Paul Clagnaz, Principal

OUR CATHOLIC SCHOOL
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Our Parish Outreach 
program, located in the 
Father Schaefer 
Outreach Building, 
provides a range of 
social services for people 
of the local community.
Address:
75 Post Avenue, 
Westbury NY 11590
516.334.0021

DIRECTOR OF 
OUTREACH 
& COORDINATOR OF 
CASA MARY JOHANNA, 
St. Brigid's Immigration 
Outreach Ministry

Yanira Chacon
516.334.0021 x. 362
yanira@saintbrigid.net 

Hours of operation:
Monday 4:30p - 7p
Tue. & Wed. 10:30a - 12p

1p - 3p
Thursday 10:30a - 12p

4:30p - 7p
Fr iday 10:30a - 12p

FOOD PANTRY:
Ximena Aravena
516.334.0021 x. 327
ximena@saintbrigid.net

PARISH
OUTREACH

We are here to serve and care for you!

THE WELL 

Barbara Powell
516.334.0021 x. 361
barbarap@saintbrigid.net

PA NTRY 
SHOPPING 

LIST
These are the items our 

pantry is in particular need 
of this week. You can drop 
them off at the Schaefer 
Center or leave them at 

the doors of the Church or 
Chapel. 

- Easter Candy 
- Water
- Baby Wipes
- Toothpaste
- If  donat ing food to the 

pantry via delivery, the 
address is  75 Post 
Avenue, Westbury, NY

CASA MARY JOHANNA 

¿Necesita una carta de la iglesia para algún trámite legal? Llene el censo 
parroquial para obtener esta carta. Censo disponible en la oficina 
parroquial. -
 ¿Necesita un identificación de la parroquia?
Presente un documento de su país de origen. (Pasaporte, acta de 
nacimiento ó tarjeta de elector). 

If  you?re struggling with something and not 
sure where to turn, please turn to St. 
Brigid's. We may not be able to address all 
concerns but will do our best to help and/or 
refer you for additional support.  Our Parish 
provides confidential support and 
assistance. Immigration concerns, food 
insecurity, serious illness, economic 
problems, mental health concerns and many 
others are issues we may all face at different 
times in our lives.

Si tiene problemas con algo y no está seguro 
de a dónde acudir, diríjase a St. Brigid's. Es 
posible que no podamos abordar todas las 
inquietudes, pero haremos todo lo posible 
para ayudarlo y/o recomendarlo para 
obtener asistencia adicional. la oficina de 
ayuda provee apoyo y ayuda 
confidencialmente.Las preocupaciones de 
inmigración, la inseguridad alimentaria, las 
enfermedades graves, los problemas 
económicos, los problemas de salud mental 
y muchos otros son problemas que todos 
podemos enfrentar en diferentes momentos 
de nuestras vidas.

PARISH OUTREACH
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Information about parish prayer and liturgical life!

PRAYER & WORSHIP
ORACIÓN Y ADORACIÓN

Information about parish prayer and liturgical life!

PRAYING FOR AND WITH
ONE ANOTHER

.

Raymond Henning (Living)

Wayne Kolins (Living)
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KOMINOTE AYISYÉN

 -  Chak dimanch, nou genyen lamès 
an Kreyol a 2h30 PM, epi lamès an 
fransè a, dènye dimanch chak mwa.

-  Tout fanmy ki ap bezwèn fe 
Baptèm, Antèman oubyen Maryaj 
nan kominote Ayisyen lan, en Fransè 
oubyen en Kreyol ap bezwen rele 
nan biro pawas la dekwa pou yo 
kapab jwenn tout enfòmasyon ke yo 
ap bezwen sans saa.

-  Chak dezyèm Samedi nan Mwa yok 
Gwoup Ayisyen Karismatik la genyen 
Lapriyè a 8 h PM nan Legliz pawas la.

-  Chak premye Samedi nan Chak 
Mwa se Randevou ak tout Asosye 
Monfortain yo nan chapèl lekol Our 
Lady of Hope, Pawas la a 2h PM.

-  Pou tout aktivite pelerinaj yo ak 
lapriyè karismatik yo, rele Carismène 
Estimé nan nimero: 516 770 3248.

.Hait ian Com m unit y, Com m ent ary of  t he Fif t h 
Sunday of  Lent , A, 2023

Le texte d?Evangile de ce 5ème dimanche de Carême 
est celui du retour à la vie de Lazare. Jésus, en 
regardant Marthe et Marie dans les larmes, fait 
montre d?une grande compassion. Il leur déclare qu?il 
est la résurrection et la vie. Il a le pouvoir de 
transmettre la vie éternelle à ceux qui mettent leur 
confiance en lui. Celui qui croit en moi ne mourra 
jamais. La foi est l?anticipation de cette vie sans mort, 
qui est le propre même de Dieu. Pour Jésus, la mort 
physique est un simple et provisoire sommeil. Il dit à 
Lazare: ?Viens dehors?.  Viens vivre au grand jour. 
Avec Jésus, le tombeau devient un lieu où l?on se 
repose en attendant le reveil. A tous et à chacun de 
nous, le Seigneur s?adresse en ces termes 
aujourd?hui:? Je vais ouvrir vos tombeaux et je vous en 
ferai sortir?. ?Je mettrai en vous mon esprit et vous 
vivrez? Je l?ai dit et je le ferai. Cet Esprit qui nous 
habite est le gage de notre résurrection. Ce ne sera 
un simple retour à la vie comme il a été le cas pour 
Lazare, mais c?est la résurrection définitive qui nous 
est promise.  La victoire sur la mort est clairement 
annoncée dans la seconde lecture. Paul affirme que 
nous ne sommes plus soumis à l?empire  de la chair, 
mais à l?Esprit, et l?Esprit de Dieu est un Esprit qui 
nous réssuscite et nous fait vivre une vie nouvelle. 
 En ces jours où nous vivons des situations difficiles, 
nous sommes invités à croire que Dieu peut ouvrir 
nos tombeaux. Il peut nous revivifier et nous 
redonner la paix et la joie de pouvoir mieux  vivre et 
de la partager avec d?autres.

Seigneur, suscite en nos communautés, dans le 
monde des hommes et des femmes de compassion, 

et fais-leur trouver, à la manière du Christ, les paroles 
qui apaisent, soulagent et redonnent le goût de vivre.

.

.



23

Marie Linette Cajou

Vladimir Julien - Naval Chief in Okinawa Japan
John Gaeta - Lnc. Corporal USMC Africa

Cameron Crosby - Corporal Marines
Dillon Puglisi - STSSR US Navy, Guam
Patrick Simons, Lieutenant, US Navy

Daniel Tilghman

WE PRAY FOR THOSE WHO HAVE DIED...

WE PRAY FOR THOSE WHO SERVE IN THE MILITARY... 

We have refreshed our Military Prayer List
If you wish to place someone on the military prayer or sick 
list , please go to parish website and click on "Forms" and 

"Prayer Requests", or call the parish office.

https://saintbrigid.net - 516.334.0021 ext. 300

ORAMOS POR LOS QUE ESTAN ENFERMOS...

REZAMOS POR LOS QUE HAN MUERTO...

ORAMOS POR AQUELLOS QUE SIRVEN EN LAS FUERZAS ARMADAS...

WE PRAY FOR THOSE
WHO ARE SICK

Sanjeev Bode

Rita McDougall

Shashini Chameli 
Kumari Dehideniya

Michael Zenick

Armando Reyes

Dan Augere

Helen Shaw

Shashini Chameli 
Kumari Dehideniya

James Orr

Angel L. Ocasio, Sr.

John Maria

Anthony Iovino

Mary McKenna

Carlos Ivan 
Monserrate

Shannon Kula

Raymond Thomen

Carol Roth

Gilberto Aaravena

Raymond Henning

Christopher Bagnasco

Gladys Mart inez

Rhonda Jo Stephens

Maria Mannetta

Frank Basile

Toufique Bin Habib

Tony Perfett i

Dan Murphy

Jeanette  Murphy

Christ ine Clancy

Bernice Campbell

Carley Barten
Timmy Sullivan

Paul Ryan Smith

Catherine Dillon

Brian McGrath

Sharon Shovein

Polly Gibson

Maria Korzenko

Michael Pereia

Mary Ellen & Vincent 
Ciantoro

Kate Furcano

Josefina Carodan

Grace Bivona

Elba de Leon

Bob Leo

Michele Wesch

Manuel Javier

 Henry Furboter

Joseph Fasi
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FOR THE WEEK BEGINNING MARCH 27
MONDAY/LUNES MARCH 27

7:00am -  Souls in Purgatory
12:10pm - Donald Gancio

WEDNESDAY/MIERCOLES  MARCH 29

THURSDAY/JUEVES MARCH 30

FRIDAY/VIERNES MARCH 31

SATURDAY/SAGRADO APRIL 1

7:00am - Souls in Purgatory
12:10pm - Dean Wierzbicki, Jr.

7:00am - Souls in Purgatory
12:10pm -  Mary & Frank Schneider
7:30pm (Church )- Dr. Thomas Pattugalan

7:00am - Joseph Gedeon
12:10pm- Maura Goodwin (Living)

7:00am - Reverend Simon Fernando
12:10pm - Illuminada Muniz

 5:00pm -  Domenica Agnett i
 7:00pm -   Alexis Napolean Ruiz Jiminez

 (Anniversay)
 

PALM SUNDAY/DOMINGO APRIL 2

Church (66 Post  Avenue, Westbury)
7:00am (English/Church) -   -Intent ion St ill Available
9:00am  (Italian-English/Church) -  Intent ion St ill Available
11:00am (English/Church) - Pesce & Gilmart in Family, Jean 
Sysak, Lawrence Beck
1:00pm (Kreyol) -    Mr. & Mrs . Denis & Family  In Thanksgiving

Chapel (101 Maple Avenue, Westbury)
8:00am (Spanish/Chapel)* - Intent ion St ill Available
10:00am (English/Chapel) -  Luvigi Shkreli,  Antonio Mistretta, 
Mary J. Mamay, William Lichtenberger, Maria Grandinett i, 
Rosemary Shea
12:00pm (SpanishChapel)* -  Hansy Araujo
6:00pm (English)* - Intent ion St ill Available

Code Auditorium (101 Maple Avenue, Westbury)
10:00am (Spanish/Code Auditorium) * -  Isabel Collado
12 Noon (Spanish/Code Auditorium) * -  Intent ion St ill 
Available

Holy Rood Chapel (Old Country Road, Westbury)
10:30 a.m. (English/Holy Rood) - Intent ion St ill Available
12:30 p.m. (English/Holy Rood) - Intent ion St ill Available

THE MASS 

Look ing Ahead....Palm Sunday
Consider praying this prayer from the Roman Missal 
that will be part of our liturgy for next Sunday:

Almighty ever-living God,
who as an example of humility for the human race to 
follow caused our Savior to take flesh and submit to the 
cross, graciously grant that we may heed his lesson of
patient suffering and so merit a share in his 
Resurrection
Who lives and reigns with you in the unity of the Holy 
SpiritGod forever and ever.

Considere rezar esta oración del Misal Romano que será 
la parte de nuestra liturgia para el próximo domingo:.

Dios todopoderoso y eterno, 
que quisiste que nuestro Salvador
se hiciera hombre y padeciera en la cruz
para dar el género humano ejemplo de humildad
concédenos, benigno, seguir las enseñanzas de su 
pasión y que merezcamos participar de su gloriosa
resurrección
El que viva y reina contigo en la unidad del Espiritu 
Santo y es Dios por los siglos de los siglos

TUESDAY/MARTES MARCH 28
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Here is some basic information about our parish community.  Visit 
www.saintbrigid.net for more detailed information or call the Parish Office at 
516.334.0021o e-mail frontdesk@saintbrigid.net

FOR YOUR INFORMATION

 We Celebrat e t he Euchar ist  (Mass)
Sat urday Evening (Church - Post Avenue) 5:00 pm (English) - 7:00 
pm (Spanish) 
Sunday (Church- Post  Avenue) 7:00 am (English) - 8:30 am 
(Italian) - 
10:00 am (English) 11:30 am (English) - 2:30 pm (Kreyol) 
Sunday (Our  Lady?s Chapel in t he School - 101 Maple Avenue) 
8:00 am (Spanish) - 9:30 am (English) - 10:45 am (Spanish) 12:15 
pm (Spanish) - 6:00 pm (English)
Daily Mass (Monday - Friday): 7 a.m. and 12:10 p.m. (St. Brigid?s 
Church)
Wednesday (Spanish): 7:30 p.m. (St. Brigid?s Church)
Saturday Mornings: 8 a.m. (St. Brigid?s Church)

We Welcom e Sinners/
Dam os la Bienvenida a Los Pecadores

Confessions are heard Monday - Friday after the 12:10 p.m. Mass,
Wednesdays from 6:45- 7:15 p.m.

Saturdays from 4- 4:45 p.m. and 6:15-6:45 p.m.
Habrá confesiones de lunes a viernes después de la misa de las 12:10 

p. m. 
Miércoles de 6:45 pm a 7:15 p. m.

Sábados de 4:00 pm a 4:45 p.m. y 6:15-6:45 p. m.

Celebram os el Baut ism o/
We Celebrat e Bapt ism  

For more information about celebrating the baptism of your child, 
please contact the Parish Office at 516.334.0021 or email 
frontdesk@saintbrigid.net To set a baptism intake appointment. For 
children above the age of 7 and adults who desire baptism or 
confirmation, please contact the Office of Faith Formation at 
516.334.0021 or email faithformation@saintbrigid.net.

Para obtener más información sobre cómo celebrar el bautismo de 
su hijo, comuníquese a la Oficina Parroquial al 516.334.0021 o envíe 
un correo electrónico a frontdesk@sainOficinatbrigid.net para 
programar una cita inicial para el bautismo. . Para niños mayores de 
7 años y adultos que deseen bautizarse o confirmarse, comuníquese 
con la  de Formación en la Fe al 516.334.0021 o envíe un correo 
electrónico a Faithformation@saintbrigid.net.

PARISH LEADERSHIP 

Fr . Nesly Jean Jacques,SMM
Associate Pastor
Fr .Michael Plona
Associate Pastor
Fr . Andres Velez
Associate Pastor
Fr . Alf red Em eka Okakpu
In Residence
Rev. Msgr . Jam es Vlaun
In Residence

Deacon Jim  Mor r is
Deacon Frank  Pesce
Deacon Manuel Ram os

Xim ena Aravena
St. Brigid's Food Pantry
Vince Buzzeo
Youth Minister
Marcel Cat afago
Business Manager
Yanira Chacon-Lopez
Director of Outreach
Casa Mary Joanna
Paul Clagnaz
Regional School Principal
Sist er  Ann Horn, OP
Director of Faith Formation
Soccoro Moreno
Director of Faith Formation
Susan Por t eus
Director of Music
Barbara Powell
St. Brigid's Well

Fr .  John Sureau, 
Past or
fatherjohn@saintbrigid.net



26

FOR YOUR INFORMATION
We Love Children and Fam ilies at  St . Br igid?s!

¡Nos encant an los niños y las fam il ias en Sant a Br ígida!
 For information about St. Brigid/Our Lady of Hope Regional School, please call  (516) 
333-0580 (or scan this QR code). For information about our Faith Formation Program, 
for public school children in Grades 1-12, go to saintbrigid.net or call the Parish Office 
at (516) 334-0021, ext. 352
Para obtener información sobre la Escuela Regional St. Brigid/Our Lady of Hope, llame 
al (516) 333-0580 (o escanee este código QR. Para obtener información sobre nuestro 
Programa de Formación en la Fe, para niños de escuelas públicas en los grados 1-12, visite 
saintbrigid.net o llame a la Oficina Parroquial al (516) 334-0021, extensión 352

¡Nos encant an las bodas!/  We Love Weddings! 
Comuníquese con la Oficina Parroquial o envíe un correo electrónico a frontdesk@saintbrigid.net 
paraprogramar una cita inicial. Para aquellos que están casados por lo civil y desean que su 
matrimonio sea reconocido por la Iglesia, llamen a la Oficina Parroquial. Los planes deben hacerse 
por lo menos seis meses antes de la fecha deseada para la boda.
Please contact the Parish Office or email frontdesk@saintbrigid.net to schedule an initial intake. For 
those who are married civilly and desire to have their marriages recognized by the Church, please 
call the Parish Office. Plans should be made at least six months before your desired wedding date.
 

We Care for  t he Sick  and t he Hom ebound/
Nos preocupam os por  los enferm os y los conf inados en casa

Just because you may not be able to come to St. Brigid's does not mean you are any less a part of 
our parish family. If you or a loved one would like to receive communion at home or be anointed by a 
priest, please contact the Parish Office.
El hecho de que no pueda venir a Santa Brígida,  no significa que no sea parte de nuestra familia 
parroquial. Si usted o un ser querido desea recibir la comunión en casa o ser ungido por un 
sacerdote, comuníquese con la Oficina Parroquial.

Oram os ant e el Sant ísim o Sacram ent o/
We Pray Before t he Blessed Sacram ent

La exposición del Santísimo Sacramento se lleva a cabo en la Iglesia de lunes a viernes desde la 1 p.m. 
hasta las 5 p. m.
Exposition of the Blessed Sacrament takes place in the Church Monday - Friday from 1 p.m. to 5 p.m. 

 We Want  t o Help/Querem os Ayudar
Our parish offices are located at St. Anthony Hall - 85 Post Avenue, Westbury, NY. Office hours are 
Monday - Friday from 12 Noon to 8 p.m. and Saturday and Sunday from 9 a.m. to 3 p.m.   Please call us at 
(516) 334-0021 or e-mail to frontdesk@saintbrigid.net
Nuestras oficinas parroquiales están ubicadas en St. Anthony Hall - 85 Post Avenue, Westbury, NY. El 
horario de oficina es de lunes a viernes de 12:00pm a 8:00pm, sábado y domingo de 9 am-3:00 pm. 
Llámenos al (516) 334-0021 o envíe un correo electrónico a frontdesk@saintbrigid.net.
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